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ًٍْء َقِدٌٌس ًُْد ۖ َوُهَى َعَهىٰ ُكِم َش ًُْهُك َوَنُه اْنَح ًَبَواِت َوَيب ِفً اْنَؤْزِض ۖ َنُه اْن  ٌَُسِّبُح ِنَهِه َيب ِفً انَس
All that is in the heavens and all that is in the earth glorifieth Allah; unto Him belongeth 

Sovereignty and unto Him belongeth praise, and He is Able to do all things. 

 
2 

ٌَ َبِصٌٍس ًَُهى ًَب َتْع ٌٍ ۚ َوانَهُه ِب ًُُِكْى َكبِفٌس َوِيُُكى ُيْؤِي  ُهَى اَنِري َخَهَقُكْى َف
He it is Who created you, but one of you is a disbeliever and one of you is a believer, and 

Allah is Seer of what ye do. 
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ًَِصٍُس ٍِْه اْن ٍَ ُصَىَزُكْى ۖ َوِإَن ًَبَواِت َواْنَؤْزَض ِببْنَحِق َوَصَىَزُكْى َفَؤْحَس  َخَهَق انَس
He created the heavens and the earth with truth, and He shaped you and made good your 

shapes, and unto Him is the journeying. 

 
4 

ٌَ ۚ َوانَهُه َعِهٌٍى ِبَراِت انُصُدوِز ٌَ َوَيب ُتْعِهُُى ًَبَواِت َواْنَؤْزِض َوٌَْعَهُى َيب ُتِسُسو  ٌَْعَهُى َيب ِفً انَس
He knoweth all that is in the heavens and the earth, and He knoweth what ye conceal and 

what ye publish. And Allah is Aware of what is in the breasts (of men). 
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ٍَ َكَفُسوا ِيٍ َقّْبُم َفَراُقىا َوَببَل َأْيِسِهْى َوَنُهْى َعَراٌة َأِنٌٍى  َأَنْى ٌَْؤِتُكْى َََّبُؤ اَنِرٌ
Hath not the story reached you of those who disbelieved of old and so did taste the ill-

effects of their conduct, and theirs will be a painful doom. 
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َذِٰنَك ِبَؤََُه َكبََت َتْؤِتٍِهْى ُزُسُهُهى ِببْنَّبٍَُِبِت َفَقبُنىا َأَبَشٌس ٌَْهُدوَََُب َفَكَفُسوا َوَتَىَنىا ۚ َواْسَتْغَُى انَهُه ۚ َوانَهُه 

ًٌٍِد ًٌ َح  َغُِ
That was because their messengers (from Allah) kept coming unto them with clear proofs 

(of Allah's Sovereignty), but they said: Shall mere mortals guide us? So they disbelieved 

and turned away, and Allah was independent (of them). Allah is Absolute, Owner of 

Praise. 
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ًِْهُتْى ۚ َوَذِٰنَك َعَهى انَهِه ٌَِسٌٍس ًَب َع ٌَ ِب ََُّبُؤ ٍَ ُثَى َنُت ٍَ َكَفُسوا َأٌ َنٍ ٌُّْبَعُثىا ۚ ُقْم َبَهىٰ َوَزِبً َنُتّْبَعُث  َشَعَى اَنِرٌ
Those who disbelieve assert that they will not be raised again. Say (unto them, O 

Muhammad): Yea, verily, by my Lord! ye will be raised again and then ye will be 

informed of what ye did; and that is easy for Allah. 
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ٌَ َخِّبٌٍس ًَُهى ًَب َتْع  َفآِيُُىا ِببنَهِه َوَزُسىِنِه َوانُُىِز اَنِري َأََصْنَُب ۚ َوانَهُه ِب



So believe in Allah and His messenger and the light which We have revealed. And Allah 

is Informed of what ye do. 
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ُُْه َسٍَِئبِتِه  ًَْم َصبِنًحب ٌَُكِفْس َع ٍِ ۗ َوَيٍ ٌُْؤِيٍ ِببنَهِه َوٌَْع ًِْع ۖ َذِٰنَك ٌَْىُو انَتَغبُب ٍَْىِو اْنَج ًَُعُكْى ِن ٌَْىَو ٌَْج

ٍَ ِفٍَهب َأَبًدا ۚ َذِٰنَك اْنَفْىُش اْنَعِظٍُى ََْهبُز َخبِنِدٌ  َوٌُْدِخْهُه َجَُبٍت َتْجِسي ِيٍ َتْحِتَهب اْنَؤ
The day when He shall gather you unto the Day of Assembling, that will be a day of 

mutual disillusion. And whoso believeth in Allah and doeth right, He will remit from him 

his evil deeds and will bring him unto Gardens underneath which rivers flow, therein to 

abide for ever. That is the supreme triumph. 
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ًَِصٍُس ٍَ ِفٍَهب ۖ َوِبْئَس اْن ٍَ َكَفُسوا َوَكَرُبىا ِبآٌَبِتَُب ُأوَنِٰئَك َأْصَحبُة انَُبِز َخبِنِدٌ  َواَنِرٌ
But those who disbelieve and deny Our revelations, such are owners of the Fire; they will 

abide therein - a hapless journey's end! 

 


